
　会員の皆さんにはご壮健で幸多き新年を迎えられたこと
と心からお慶び申し上げます。
　昨年も数々の事業が皆さんの熱意ある参加で何れも実
りある成果を収めることが出来ました。協会は来年は満３
０周年を迎えますが最近の活動で感じるのは市役所窓口
や市民病院・保健センタ―等からのスペイン語系等の通
訳依頼、各種出版物へ掲載する数ヶ国語の翻訳依頼等々
が増えつつあることです。かつては米国・中国・韓国の各
都市との姉妹・友好都市が締結され、いろいろな形の訪問
団が往ったり来たりを繰り返し、当時「お客様ごっこ」と揶
揄されたりもしましたが協会の草の根活動もそれらに関わ
りをもってきました。
　近年、訪日外国人観光客は年々増加し、身近では地元企
業・事業所等で働く外国人労働者が増え日常的にこれら
の外国人生活者との触れあいの機会が多くなりました。前
述の通訳や翻訳依頼の増加が顕著にそれを物語っていま
す。協会創立当時には無かったことで、まさに国際化が身
近なものになり境目の無いマゼコゼの社会になっていると
感じます。

　しかし地域に生活する外国人は、防
災・福祉・医療・子供の教育等々の行
政サービス情報の届き難い生活弱者とも
考えられます。協会は今後も各事業を通
じて異文化に触れ相互理解が深まると
共にこれらの外国人生活者も住みやす
い町になる為の一翼を担うことが出来れ
ば嬉しいことです。

　今年も会員皆さんにとって良き一年に
なりますよう、心から祈念いたします。

会長 桐原 喜彦

新年おめでとうございます
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【編集】記事掲載のきっかけ？
【塩屋】学術的な根拠はないが、１５５０年にスペイン人宣教師フラン
シスコ ザビエルが堺を訪問して以来、堺が信長主導の南蛮貿易の拠点
となった。そして日本人修道士が通事（通訳）を兼務し、泉州弁とス
ペイン語が発音・イントネーションが同じだが意味が全く違うことに気
付いたに違いない。これが泉州と南欧との国際親善の原点となったと
言っても過言ではない。　私がこれに着眼し、ＴＶ岸和田でも取り上げ
られ、ネット上で周知のこととなった。そして、朝日記者の泉州弁プラ
スαの記事構想と一致した次第である。
【編集】記事完成までの経過いきさつ？
【塩屋】自宅での資料提供や基本的なスペイン文法の説明や写真撮影
の現場レイアウトなど２週間に亘る入念な取材を受けた。朝日記者も
かなりスペイン語に熟知されたものと確信する。
【編集】取材中のエピソードこぼれ話とその後？
【塩屋】数ある類似表現の中から、どれを参加者全員で写真でうまく表
現できるか、これが最大の重要ポイントであった。１枚の写真を撮るの
に大きな機材持ち込みで、連写で約１００枚、さすがプロのカメラウー
マン。秀逸はだんじり祭り直前で「ソーリャ、ソーリャ」の類似表現
sonria, sonria ( ほほ笑む )。参加したペルー人家族も大喜びで、取
材後一家の自宅で朝日記者を交え、即席国際交流パーティとなった。

その後もスペイン語クラブ生との交流、地域文化祭への参加や日本語
サロンでの学習へと国際交流が継続 , 拡大している。その後１２月１４
日 ＡＢＣラジオでも同記事が取り上げられた。
【編集】もう一つの国際交流と言えば「なら国際映画祭２０１６・東の狼」
【塩屋】詳しくは108 号、109 号の コラム EL MUNDOで紹介してい
るが、世界的に有名なキューバ、カルロス・キンテーラ監督と河瀬直
美監督プロデュースで、私が原作
翻訳者の作品である。国際コミュニ
ケーションの難しさの象徴として、
撮影開始当初から両者の考え方の
相違から、脚本や撮影の撮り直し
が何度もあった。これは日本が直
面している国際コミュニケーション
強化に役立つ集大成作品と言える。
【編集】高名な監督や俳優の印象を？
【塩屋】日頃映像でしか拝見できない著名人は、それぞれ独特のオー
ラがあり近づきがたい先入観があった。しかしメディアを外した限定招
待者のパーティ会場では、皆さんリラックスされ、グラスを片手に国際
的友好ムードに包まれながら、親しく話をすることができた。また映画
祭終了後、思いがけなくも、藤 竜也さんから豪華な桔梗蘭が自宅に届

けられてきたことは光栄の至りである。
【編集】レッドカーペットを歩いた感想を？
【塩屋】まさか自分が！　別世界で夢のよう
な感じ！　柵外の観覧の皆さんが私を著名
人と勘違いし、盛んにシャッターを押してい
たが、一瞬私もセレブになったような気分
であった。
【編集】話は元にも戻りますが泉州弁とスペ
イン語と関連ありとは事実？
【塩屋】前述の通り、南蛮貿易以来、その
関連性が構築されたというのが私の持論で
す。更なる泉州弁 / スペイン語類似表現集
作製をライフワークとしたい。
【編集】だとすれば学術論文に纏めノーベ
ル賞でも狙いませんか？
【塩屋】近々、大学教授を交えた「泉州弁
シンポジウム」が開催され、私も特別ゲス
トとして招待されているが、そこで「泉州地
域限定のイグノーベル賞」ノミネートへアピ
ールしますか！
【編集】有難うございました。皆さん納得頂
けたでしょうか。異論反論オブジェクション
大歓迎！！   （インタビューアー：奥野 藤樹）

遂に泉州弁が関西遺産に指定される？
新春特別企画 ユニークな国際交流活動

   　【世界遺産】（1972年発足 世界遺産条約 1052件指定）、【日本遺産】（2015年発足　文化庁37件指定）、【関西遺産】
（？？そんなん あったんけ  おら しらなんだわ）？？の方は朝日新聞毎水曜日夕刊第２面をご覧あれ。同新聞が国会審議もなく勝手に独自の視点（おも
ろうて なんぼ）で関西特有の事象を遺産として指定しユーモアたっぷりに紹介している。9月14日号では泉州弁がテーマで親善協会の塩屋副会長が
登場し、泉州弁とスペイン語の関係を極めてアカデミックに大真面目で論じている。世界のどの地にも方言があり、それを知ることは、その地の特性
や文化を知ることに役立つ。朝ドラや祭りの影響もあり今やサロン生でも泉州弁を駆使するほど、その所謂ガラの悪さ（失礼）の著名度はローカルか
らグローバルに広がりつつある（？）。そこで向学心に燃える編集担当は真偽追及の為、塩屋さんにインタビューを敢行する。
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　マドカホール創作実習室で“みんな集まれ！地球どんぶり”の一事業として、
外国人を含む会員及び一般市民の参加のもと、募集定員いっぱいの２５名
で開催されました。生きた苔や小石などを使って透明なガラス小瓶のなか
に、受講者の思い思いの森や庭を造り出すというものです。
　指導をお願いしたのは、府立高等学校の非常勤講師でもある泉原 一弥さ
ん。泉原さんは地球温暖化防止への熱い思いを心に抱きつつ、本業のクリー
ニング店の営業用の車の屋根に生きた苔を積んで市内を走りまわるという
ユニークさで市民に親しまれています。
　作業ガイダンスのあと、深いの浅いの、丸いの、四角などのガラス容器から

早速各々好みの容器を選び何種類もの苔をレ
イアウト。小瓶の中を四方八方から眺めてはで
きばえを評価し合います。参加者全員童心に返
って、あっという間に楽しい時間が過ぎました。
　手入れは簡単、週一回（夏場の場合）霧吹き
で軽く水を補給するだけ。手のひらサイズの小
さな森は長く楽しめそうです。地球温暖化防止
と心の平安を願いつつ！ 　　　　 （井上　實）

12/11
（日）

苔テラリウム体験講座
～瓶のなかに自分だけの小さな森をつくる～

　関西国際センターで行われた「ふれあい交流祭り」に参加しました。日本語や日本
文化の勉強に来ている世界各国の人たちと、地元との交流の機会でもあります。地
元の各団体のブースは居合書道などのコーナーが設けられ、岸和田親善協会のブー
スでは、日本の伝統的な遊びや、プラバンアクセサリー作りを行いました。
　センターでは色鮮やかなアオザイなど国際色豊かな民族衣装を着た研修生の
方々が行き交い、華やかでこのイベントの私の楽しみでもあります。
　アルメニア、ネパール、エジプト、コスタリカなどのブースを回り、研修生から、美し

い山々や遺跡、お菓子やお酒について話を聞きました。おだやかな
ナイル川 、 砂漠 、 夕日、 ピラミッドやスフィンクス他の遺跡の写真
が印象的でした。今話題のスーダンそしてイエメン、ジンバブエの
方 と々もお会いできました。話を伺うとだんじり祭りに来ていた人
も多く、イングリッシュオープンカフェにお招きした折には、岸和田
のことを是非アピールしてみたいと思いました。
　広い海と関空連絡橋が一望できるセンターのカフェレストランで
の親善協会メンバーとのティータイム、甘いケーキとともにこの日
の充実感をかみしめました。 　　　　　　　　　　（西山 みゆき）

ふれあい交流祭り

11/20
（日）

11/23
（祝）

　インドネシア・ベトナム・フィリピン・中国・日本、子ども３名を含む総勢
４６名で、北阪観光農場「洋光園」へみかん狩りに行きました。みかん園の人か
ら鋏とみかんを入れる網をもらい、食べ歩きながらおいしいみかんを探しま
す。網一杯にみかんを詰めると口がくくれない。輪ゴムを持ってくればよかった
と後悔していると、枯れ草で口をくくって笑顔を見せてくれた子。その知恵とや
さしさに感謝しました。イスラム教では天国はこの果樹園のような場所だそう
です。みかん園を後にランチのためトンボ池公園へ。私はインドネシアのグ

ループにお邪魔しました。ナシゴレンは日本のお味噌汁のよ
うに各家庭それぞれの味があるそうです。少しずつみんなか
ら分けてもらうと、本当にそれぞれ違う味がして、でも全部お
いしかったです。その後ギターに合わせて歌を歌ったり、縄跳
びやゲームを楽しみました。毎日働いて大変なのに元気いっ
ぱいに遊ぶ姿がまぶしかったです。
　帰り道、紅葉を見ながら赤い絨毯の上を思い思いに歩き、
「落ち葉合戦」が始まったりもしました。「春の桜、夏の花火、秋
の紅葉、冬の雪を日本で見たい」と言っていた子にすべて見せ

てあげたいと思いました。この『地球どんぶり』が目指すように、どの国の人と
も寄り添い、共に協力し合ってゆく地域でありたいですね。 　（伊藤　恵理子）

「みかん狩りに行ってきたよ！」

１９４８年、国連決議でパレス
チナ地域は分断され、イスラエ

ル国家が誕生した。周囲は敵国に囲まれている
ため常にテロの危険と隣り合わせである。１９７
９年テルアビブ・ロッド空港（現ベン・グリオン）
で起きた日本赤軍による乱射事件以来、警備は
非常に厳しくなっている。特に出国手続きは難儀
と忍耐を伴うので、予め十分に認識しておく必要
がある。イスラエル滞在後、エジプトを除く他のア
ラブ諸国へ入国する場合、旅券にイスラエル入
国の履歴があると、入国は拒否されるのみなら
ず、厳しい取り調べを受けることになる。従い入
国審査の際は必ず「No Stamp Please」と言え
ば、別紙にスタンプが押され、出国の際、回収さ
れるので問題ない。因みに私の旅券ではイスラエ
ルは未知の国となっている。
　厳しい出国審査に備え、英語会話能力に関係
なく、遅くとも３時間前までには空港に着く必要
がある。まずズラリと並んだ長机の前で、審査官
と１対１の尋問が英語で行われる。入国目的、職
業、趣味、旅程、宿泊先、訪問先、知人の有無、面
談者の名前、おみやげ、荷物梱包者の名前と場
所、空港での不詳人物との接触の有無等々同じ
質問を審査官２～３人が交替で、話の整合性チ
ェックのために実施するのである。予備知識十分
と自信のあった私でも、日本語の商談議事録や
訪問先人物の名刺のコピーを取られたが、それ
でも２０分を要した。もし個人旅行で英語を話せ
ないとなると面倒なことになるのは必至である。
荷物は徹底的に調べられるのは勿論、別室で半
裸に近い状態で厳しく詮議されることもあると聞
く。ここでは人権云々は関係なく、ひたすら忍耐
が肝要である。厳しい出国審査の後、漸く飛行機
の搭乗手続きが可能となる。しかしこれで安堵は
できない。搭乗タラップの下で 未積載の荷物が
並べられ、乗客との確認作業が行われる。不明荷
物は置き去られる。さらに機内でも厳しいガード
の目が光っているので、挙動不審な行動は厳に
慎まなければならない。
　２０００年以上に亘るユダヤとパレスチナとの
確執の地、イスラエル。しかしエルサレムなど歴
史的に貴重な史跡が、歴史の証人、人類の遺産
として数多く残っている。後世のためにこれらの
貴重な遺産を引き継いでいくのが現世の使命と
考える。１日も早く安らぎの日が訪れんことを切
望する次第である。　 （塩屋　裕）

地中海に臨むテルアビブ

エル ムンドとはスペイン語で「世界」を意味し
ます。国際化の時代にあわせ世界のカルチャー
ファッション、旅行、ライフスタイル等々がどん
どん変わりつつあります。その中で皆さんが日
常生活で感じたことを題材にとらわれず、自由
に投稿していただくという趣旨のコラムです。
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厳しいイスラエル【編集】記事掲載のきっかけ？
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に大きな機材持ち込みで、連写で約１００枚、さすがプロのカメラウー
マン。秀逸はだんじり祭り直前で「ソーリャ、ソーリャ」の類似表現
sonria, sonria ( ほほ笑む )。参加したペルー人家族も大喜びで、取
材後一家の自宅で朝日記者を交え、即席国際交流パーティとなった。

その後もスペイン語クラブ生との交流、地域文化祭への参加や日本語
サロンでの学習へと国際交流が継続 , 拡大している。その後１２月１４
日 ＡＢＣラジオでも同記事が取り上げられた。
【編集】もう一つの国際交流と言えば「なら国際映画祭２０１６・東の狼」
【塩屋】詳しくは108 号、109 号の コラム EL MUNDOで紹介してい
るが、世界的に有名なキューバ、カルロス・キンテーラ監督と河瀬直
美監督プロデュースで、私が原作
翻訳者の作品である。国際コミュニ
ケーションの難しさの象徴として、
撮影開始当初から両者の考え方の
相違から、脚本や撮影の撮り直し
が何度もあった。これは日本が直
面している国際コミュニケーション
強化に役立つ集大成作品と言える。
【編集】高名な監督や俳優の印象を？
【塩屋】日頃映像でしか拝見できない著名人は、それぞれ独特のオー
ラがあり近づきがたい先入観があった。しかしメディアを外した限定招
待者のパーティ会場では、皆さんリラックスされ、グラスを片手に国際
的友好ムードに包まれながら、親しく話をすることができた。また映画
祭終了後、思いがけなくも、藤 竜也さんから豪華な桔梗蘭が自宅に届

けられてきたことは光栄の至りである。
【編集】レッドカーペットを歩いた感想を？
【塩屋】まさか自分が！　別世界で夢のよう
な感じ！　柵外の観覧の皆さんが私を著名
人と勘違いし、盛んにシャッターを押してい
たが、一瞬私もセレブになったような気分
であった。
【編集】話は元にも戻りますが泉州弁とスペ
イン語と関連ありとは事実？
【塩屋】前述の通り、南蛮貿易以来、その
関連性が構築されたというのが私の持論で
す。更なる泉州弁 / スペイン語類似表現集
作製をライフワークとしたい。
【編集】だとすれば学術論文に纏めノーベ
ル賞でも狙いませんか？
【塩屋】近々、大学教授を交えた「泉州弁
シンポジウム」が開催され、私も特別ゲス
トとして招待されているが、そこで「泉州地
域限定のイグノーベル賞」ノミネートへアピ
ールしますか！
【編集】有難うございました。皆さん納得頂
けたでしょうか。異論反論オブジェクション
大歓迎！！   （インタビューアー：奥野 藤樹）

遂に泉州弁が関西遺産に指定される？
新春特別企画 ユニークな国際交流活動

   　【世界遺産】（1972年発足 世界遺産条約 1052件指定）、【日本遺産】（2015年発足　文化庁37件指定）、【関西遺産】
（？？そんなん あったんけ  おら しらなんだわ）？？の方は朝日新聞毎水曜日夕刊第２面をご覧あれ。同新聞が国会審議もなく勝手に独自の視点（おも
ろうて なんぼ）で関西特有の事象を遺産として指定しユーモアたっぷりに紹介している。9月14日号では泉州弁がテーマで親善協会の塩屋副会長が
登場し、泉州弁とスペイン語の関係を極めてアカデミックに大真面目で論じている。世界のどの地にも方言があり、それを知ることは、その地の特性
や文化を知ることに役立つ。朝ドラや祭りの影響もあり今やサロン生でも泉州弁を駆使するほど、その所謂ガラの悪さ（失礼）の著名度はローカルか
らグローバルに広がりつつある（？）。そこで向学心に燃える編集担当は真偽追及の為、塩屋さんにインタビューを敢行する。



河内長野市国際交流協会との交流
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Elena Martin Lores さん
（スペイン）

　11 月のカフェのゲストは、Elena Martin さん 、スペ
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アゴ・デ・コンポステーラの巡礼で有名だそうです。そ
して北部の海は日本海と似ているそうです。
　南部のアンダルシア地方は、私達がスペインと聞いて一
番先に思い抱くような、フラメンコや闘牛で有名です。

彼女は闘牛を好きにはなれないと話していました。

また南部ではシエスタ（お昼寝）
が習慣ですが、北部でのシエス
タの時間は南部ほど長くないそ
うです。
　世界的に有名なサグラダ・
ファミリア、アルハンブラ宮殿等。カフェのリスナーにも
スペインを訪れた方々がいて、素晴らしいスペインの建造
物に話が弾みました。
　またスペイン料理のおいしい店が大阪にあること等、
すっかり日本の生活を楽しんでいらっしゃるエレナさん。
私達の質問に気さくに答えてくださって、明るく、楽しい
カフェになりました。（東田　和代）
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Kim Maruyamaさん
（北アイルランド）

4

　会員の皆さんにはご壮健で幸多き新年を迎えられたこと
と心からお慶び申し上げます。
　昨年も数々の事業が皆さんの熱意ある参加で何れも実
りある成果を収めることが出来ました。協会は来年は満３
０周年を迎えますが最近の活動で感じるのは市役所窓口
や市民病院・保健センタ―等からのスペイン語系等の通
訳依頼、各種出版物へ掲載する数ヶ国語の翻訳依頼等々
が増えつつあることです。かつては米国・中国・韓国の各
都市との姉妹・友好都市が締結され、いろいろな形の訪問
団が往ったり来たりを繰り返し、当時「お客様ごっこ」と揶
揄されたりもしましたが協会の草の根活動もそれらに関わ
りをもってきました。
　近年、訪日外国人観光客は年々増加し、身近では地元企
業・事業所等で働く外国人労働者が増え日常的にこれら
の外国人生活者との触れあいの機会が多くなりました。前
述の通訳や翻訳依頼の増加が顕著にそれを物語っていま
す。協会創立当時には無かったことで、まさに国際化が身
近なものになり境目の無いマゼコゼの社会になっていると
感じます。

　しかし地域に生活する外国人は、防
災・福祉・医療・子供の教育等々の行
政サービス情報の届き難い生活弱者とも
考えられます。協会は今後も各事業を通
じて異文化に触れ相互理解が深まると
共にこれらの外国人生活者も住みやす
い町になる為の一翼を担うことが出来れ
ば嬉しいことです。

　今年も会員皆さんにとって良き一年に
なりますよう、心から祈念いたします。

会長 桐原 喜彦

新年おめでとうございます

INTERNATIONAL FRIENDSHIP ASSOCIATION OF KISHIWADA 2017.1.15.
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　今年も会員皆さんにとって良き一年に
なりますよう、心から祈念いたします。

会長 桐原 喜彦

新年おめでとうございます
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　カンガルーという言葉は、イギリスの探検家がアボリジニに「あの
ピョンピョン跳ねる動物は何ですか？」と聞いたら「カンガルー（私は
知りません）」と答えたという俗説があります。カンガルーは後退せず、
前進するのみNo Regressing Only Progressing.と聞いて、知らな
いから始まり、絶えず進歩するというアイデアが気に入り、クラブの名
称としたのです。２００８年に発足して９年目。結構続いたものだと、自
分でも驚いています。メンバーに恵まれているのが最大の原因だと思
います。その年から Speech & Lunch Party を始めました。世界的
なクラブ：トーストマスターズクラブに長く関わっていたので、それを真
似したわけです。ロバートさんのコメントを一例だけ載せておきます。
The care for my dear ones . I  was touched by the 

determination that you spoke of in your 
speech about looking after your ‘dear 
ones’ . To have even one person to look 
after is beyond my power. And you also 
brought up the issue of dementia. That is 
a difficult subject to talk about in any 
language, much less a second language. 
Your expression: “Caring for them often 
cheers me up.” speaks volumes about 
your character. Well done!

　（‘最愛の者たち’ の世話をすることをスピーチ
に取り上げようと思われた気持ちに心打たれま
した。一人の世話でも私には出来ないのではな
いか。また認知症の問題も語られていました。ど
の言語でも難しい問題なのに、それを外国語で
こなしたのです。あなたの使われていた「お世話
することが私を元気づけた」この表現は見事に
貴方の人格を語っています。最高です！）
　TED のスパープリゼンテイションの影響も大
きく英語力もアップしているので皆さん上手で
感動しました。とても嬉しい、誇らしい気持ちに
させてもらいました。この後ボブ ディランの「風
に吹かれて」「おじいさんの時計」歌、ジョーク
コーナー、クイズなどをしました。準備は大変で
したが、それに見合う成果があったと確信してい
ます。
　スピーチ＆ランチパーティは今年で最後にし
ます。長い間ありがとうございました。

（カンガルークラブ指導者　橋爪 厚生）

スピーチ＆ランチパーティ最終回を終えて

11/3
（祝）

　日本語サロンボランティア向けのレベルアップ講座として、今
年は講師を招かずにボランティア同士の交流会を行うことに
なった。参加者は合計１６名、養成講座第２期から１３期までの
幅広い層の参加者が、「同期別」「学習者の国別」「マンツーマン
かグループ指導か」のテーマごとにそれぞれ３つのグループに分

かれ、自らの体験談やサロン
ごとに特色ある活動状況を紹
介しながら活発に意見を出し
合った。現在多くのサロンの最
大の悩みは学習者に対してボ
ランティアの数が不足してい
ることだ。マンツーマン指導
が理想ではあるがやむなく複

数指導を併用している状況だ。国籍や学習
レベルの違いに加えて、学習目的や興味も
様々な学習者にいかに楽しくサロンに参加
してもらうか、私たちの悩みは尽きない。
　今回の交流会は何らかの答えを得ようと
いうものではなく、「日本語学習支援のみな
らず日本の文化や習慣を紹介することに
よって生活面での支援も目指す」という日本
語サロンの原点に立ち戻って考え直すよい
きっかけになった。ぜひ今後の活動にも反映
していきたい。　（藤平 敬子）

日本語サロン ボランティア交流会（レベルアップ講座）

10/29
（土）

　春木サロンは毎週水曜日春木市民センターで、午後７時
から８時半まで開いています。現在ボランティアスタッフ１５
名、学習者４０数名が在籍しており、２部屋借りている教室
はいつも活気に溢れています。
　ここのところ、インドネシア、ベトナムからの技能実習生が
多く、彼らは主に日本語能力試験N3やN4合格を目指して
勉強しています。また N3 に合格して N2 を目指している方
もいます。今年度はインドネシアの看護師さんが９名入られ

ました。また定住している中国の方も何
人か参加されています。以前はブラジル
人、ペルー人、ネパール人、韓国人なども
在籍していました。学習者の要望はそれ
ぞれ様々ですが、常に学習者の人数がボ
ランティアスタッフを上回っている状況
ですので、マンツーマンでの対応は困難
です。ただ残業や家庭の事情等により休
む方も多く、実際には毎回２０数名から

３０名の参加で何とか凌げていますが、
椅子が足りずに立って学習する光景も見
られました。
　サロンは交流の場でもありますので、
昨年はボーリング大会を行ったり、日本の
文化を少しでも楽しんでもらおうと新年
会を開き書初めをしたり、お茶を点てて
和菓子をいただくイベントも行いました。
　春木サロンはパンク寸前の状態です
が、グループ学習や自習なども取りいれ、
学習したいという方たちを臨機応変に受
け入れようというスタンスで、ボランティ
アスタッフ一同取り組んでいます。養成講
座を修了された皆様方、是非とも春木サ
ロンへご参加いただきますようお願いい
たします。（春木サロン）

日本語サロンだより 春木サロン編
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　マドカホール創作実習室で“みんな集まれ！地球どんぶり”の一事業として、
外国人を含む会員及び一般市民の参加のもと、募集定員いっぱいの２５名
で開催されました。生きた苔や小石などを使って透明なガラス小瓶のなか
に、受講者の思い思いの森や庭を造り出すというものです。
　指導をお願いしたのは、府立高等学校の非常勤講師でもある泉原 一弥さ
ん。泉原さんは地球温暖化防止への熱い思いを心に抱きつつ、本業のクリー
ニング店の営業用の車の屋根に生きた苔を積んで市内を走りまわるという
ユニークさで市民に親しまれています。
　作業ガイダンスのあと、深いの浅いの、丸いの、四角などのガラス容器から

早速各々好みの容器を選び何種類もの苔をレ
イアウト。小瓶の中を四方八方から眺めてはで
きばえを評価し合います。参加者全員童心に返
って、あっという間に楽しい時間が過ぎました。
　手入れは簡単、週一回（夏場の場合）霧吹き
で軽く水を補給するだけ。手のひらサイズの小
さな森は長く楽しめそうです。地球温暖化防止
と心の平安を願いつつ！ 　　　　 （井上　實）

12/11
（日）

苔テラリウム体験講座
～瓶のなかに自分だけの小さな森をつくる～

　関西国際センターで行われた「ふれあい交流祭り」に参加しました。日本語や日本
文化の勉強に来ている世界各国の人たちと、地元との交流の機会でもあります。地
元の各団体のブースは居合書道などのコーナーが設けられ、岸和田親善協会のブー
スでは、日本の伝統的な遊びや、プラバンアクセサリー作りを行いました。
　センターでは色鮮やかなアオザイなど国際色豊かな民族衣装を着た研修生の
方々が行き交い、華やかでこのイベントの私の楽しみでもあります。
　アルメニア、ネパール、エジプト、コスタリカなどのブースを回り、研修生から、美し

い山々や遺跡、お菓子やお酒について話を聞きました。おだやかな
ナイル川 、 砂漠 、 夕日、 ピラミッドやスフィンクス他の遺跡の写真
が印象的でした。今話題のスーダンそしてイエメン、ジンバブエの
方 と々もお会いできました。話を伺うとだんじり祭りに来ていた人
も多く、イングリッシュオープンカフェにお招きした折には、岸和田
のことを是非アピールしてみたいと思いました。
　広い海と関空連絡橋が一望できるセンターのカフェレストランで
の親善協会メンバーとのティータイム、甘いケーキとともにこの日
の充実感をかみしめました。 　　　　　　　　　　（西山 みゆき）

ふれあい交流祭り

11/20
（日）

11/23
（祝）

　インドネシア・ベトナム・フィリピン・中国・日本、子ども３名を含む総勢
４６名で、北阪観光農場「洋光園」へみかん狩りに行きました。みかん園の人か
ら鋏とみかんを入れる網をもらい、食べ歩きながらおいしいみかんを探しま
す。網一杯にみかんを詰めると口がくくれない。輪ゴムを持ってくればよかった
と後悔していると、枯れ草で口をくくって笑顔を見せてくれた子。その知恵とや
さしさに感謝しました。イスラム教では天国はこの果樹園のような場所だそう
です。みかん園を後にランチのためトンボ池公園へ。私はインドネシアのグ

ループにお邪魔しました。ナシゴレンは日本のお味噌汁のよ
うに各家庭それぞれの味があるそうです。少しずつみんなか
ら分けてもらうと、本当にそれぞれ違う味がして、でも全部お
いしかったです。その後ギターに合わせて歌を歌ったり、縄跳
びやゲームを楽しみました。毎日働いて大変なのに元気いっ
ぱいに遊ぶ姿がまぶしかったです。
　帰り道、紅葉を見ながら赤い絨毯の上を思い思いに歩き、
「落ち葉合戦」が始まったりもしました。「春の桜、夏の花火、秋
の紅葉、冬の雪を日本で見たい」と言っていた子にすべて見せ

てあげたいと思いました。この『地球どんぶり』が目指すように、どの国の人と
も寄り添い、共に協力し合ってゆく地域でありたいですね。 　（伊藤　恵理子）

「みかん狩りに行ってきたよ！」

１９４８年、国連決議でパレス
チナ地域は分断され、イスラエ

ル国家が誕生した。周囲は敵国に囲まれている
ため常にテロの危険と隣り合わせである。１９７
９年テルアビブ・ロッド空港（現ベン・グリオン）
で起きた日本赤軍による乱射事件以来、警備は
非常に厳しくなっている。特に出国手続きは難儀
と忍耐を伴うので、予め十分に認識しておく必要
がある。イスラエル滞在後、エジプトを除く他のア
ラブ諸国へ入国する場合、旅券にイスラエル入
国の履歴があると、入国は拒否されるのみなら
ず、厳しい取り調べを受けることになる。従い入
国審査の際は必ず「No Stamp Please」と言え
ば、別紙にスタンプが押され、出国の際、回収さ
れるので問題ない。因みに私の旅券ではイスラエ
ルは未知の国となっている。
　厳しい出国審査に備え、英語会話能力に関係
なく、遅くとも３時間前までには空港に着く必要
がある。まずズラリと並んだ長机の前で、審査官
と１対１の尋問が英語で行われる。入国目的、職
業、趣味、旅程、宿泊先、訪問先、知人の有無、面
談者の名前、おみやげ、荷物梱包者の名前と場
所、空港での不詳人物との接触の有無等々同じ
質問を審査官２～３人が交替で、話の整合性チ
ェックのために実施するのである。予備知識十分
と自信のあった私でも、日本語の商談議事録や
訪問先人物の名刺のコピーを取られたが、それ
でも２０分を要した。もし個人旅行で英語を話せ
ないとなると面倒なことになるのは必至である。
荷物は徹底的に調べられるのは勿論、別室で半
裸に近い状態で厳しく詮議されることもあると聞
く。ここでは人権云々は関係なく、ひたすら忍耐
が肝要である。厳しい出国審査の後、漸く飛行機
の搭乗手続きが可能となる。しかしこれで安堵は
できない。搭乗タラップの下で 未積載の荷物が
並べられ、乗客との確認作業が行われる。不明荷
物は置き去られる。さらに機内でも厳しいガード
の目が光っているので、挙動不審な行動は厳に
慎まなければならない。
　２０００年以上に亘るユダヤとパレスチナとの
確執の地、イスラエル。しかしエルサレムなど歴
史的に貴重な史跡が、歴史の証人、人類の遺産
として数多く残っている。後世のためにこれらの
貴重な遺産を引き継いでいくのが現世の使命と
考える。１日も早く安らぎの日が訪れんことを切
望する次第である。　 （塩屋　裕）

地中海に臨むテルアビブ

エル ムンドとはスペイン語で「世界」を意味し
ます。国際化の時代にあわせ世界のカルチャー
ファッション、旅行、ライフスタイル等々がどん
どん変わりつつあります。その中で皆さんが日
常生活で感じたことを題材にとらわれず、自由
に投稿していただくという趣旨のコラムです。

世界一搭乗手続きが
厳しいイスラエル【編集】記事掲載のきっかけ？

【塩屋】学術的な根拠はないが、１５５０年にスペイン人宣教師フラン
シスコ ザビエルが堺を訪問して以来、堺が信長主導の南蛮貿易の拠点
となった。そして日本人修道士が通事（通訳）を兼務し、泉州弁とス
ペイン語が発音・イントネーションが同じだが意味が全く違うことに気
付いたに違いない。これが泉州と南欧との国際親善の原点となったと
言っても過言ではない。　私がこれに着眼し、ＴＶ岸和田でも取り上げ
られ、ネット上で周知のこととなった。そして、朝日記者の泉州弁プラ
スαの記事構想と一致した次第である。
【編集】記事完成までの経過いきさつ？
【塩屋】自宅での資料提供や基本的なスペイン文法の説明や写真撮影
の現場レイアウトなど２週間に亘る入念な取材を受けた。朝日記者も
かなりスペイン語に熟知されたものと確信する。
【編集】取材中のエピソードこぼれ話とその後？
【塩屋】数ある類似表現の中から、どれを参加者全員で写真でうまく表
現できるか、これが最大の重要ポイントであった。１枚の写真を撮るの
に大きな機材持ち込みで、連写で約１００枚、さすがプロのカメラウー
マン。秀逸はだんじり祭り直前で「ソーリャ、ソーリャ」の類似表現
sonria, sonria ( ほほ笑む )。参加したペルー人家族も大喜びで、取
材後一家の自宅で朝日記者を交え、即席国際交流パーティとなった。

その後もスペイン語クラブ生との交流、地域文化祭への参加や日本語
サロンでの学習へと国際交流が継続 , 拡大している。その後１２月１４
日 ＡＢＣラジオでも同記事が取り上げられた。
【編集】もう一つの国際交流と言えば「なら国際映画祭２０１６・東の狼」
【塩屋】詳しくは108 号、109 号の コラム EL MUNDOで紹介してい
るが、世界的に有名なキューバ、カルロス・キンテーラ監督と河瀬直
美監督プロデュースで、私が原作
翻訳者の作品である。国際コミュニ
ケーションの難しさの象徴として、
撮影開始当初から両者の考え方の
相違から、脚本や撮影の撮り直し
が何度もあった。これは日本が直
面している国際コミュニケーション
強化に役立つ集大成作品と言える。
【編集】高名な監督や俳優の印象を？
【塩屋】日頃映像でしか拝見できない著名人は、それぞれ独特のオー
ラがあり近づきがたい先入観があった。しかしメディアを外した限定招
待者のパーティ会場では、皆さんリラックスされ、グラスを片手に国際
的友好ムードに包まれながら、親しく話をすることができた。また映画
祭終了後、思いがけなくも、藤 竜也さんから豪華な桔梗蘭が自宅に届

けられてきたことは光栄の至りである。
【編集】レッドカーペットを歩いた感想を？
【塩屋】まさか自分が！　別世界で夢のよう
な感じ！　柵外の観覧の皆さんが私を著名
人と勘違いし、盛んにシャッターを押してい
たが、一瞬私もセレブになったような気分
であった。
【編集】話は元にも戻りますが泉州弁とスペ
イン語と関連ありとは事実？
【塩屋】前述の通り、南蛮貿易以来、その
関連性が構築されたというのが私の持論で
す。更なる泉州弁 / スペイン語類似表現集
作製をライフワークとしたい。
【編集】だとすれば学術論文に纏めノーベ
ル賞でも狙いませんか？
【塩屋】近々、大学教授を交えた「泉州弁
シンポジウム」が開催され、私も特別ゲス
トとして招待されているが、そこで「泉州地
域限定のイグノーベル賞」ノミネートへアピ
ールしますか！
【編集】有難うございました。皆さん納得頂
けたでしょうか。異論反論オブジェクション
大歓迎！！   （インタビューアー：奥野 藤樹）

遂に泉州弁が関西遺産に指定される？
新春特別企画 ユニークな国際交流活動

   　【世界遺産】（1972年発足 世界遺産条約 1052件指定）、【日本遺産】（2015年発足　文化庁37件指定）、【関西遺産】
（？？そんなん あったんけ  おら しらなんだわ）？？の方は朝日新聞毎水曜日夕刊第２面をご覧あれ。同新聞が国会審議もなく勝手に独自の視点（おも
ろうて なんぼ）で関西特有の事象を遺産として指定しユーモアたっぷりに紹介している。9月14日号では泉州弁がテーマで親善協会の塩屋副会長が
登場し、泉州弁とスペイン語の関係を極めてアカデミックに大真面目で論じている。世界のどの地にも方言があり、それを知ることは、その地の特性
や文化を知ることに役立つ。朝ドラや祭りの影響もあり今やサロン生でも泉州弁を駆使するほど、その所謂ガラの悪さ（失礼）の著名度はローカルか
らグローバルに広がりつつある（？）。そこで向学心に燃える編集担当は真偽追及の為、塩屋さんにインタビューを敢行する。

　カンガルーという言葉は、イギリスの探検家がアボリジニに「あの
ピョンピョン跳ねる動物は何ですか？」と聞いたら「カンガルー（私は
知りません）」と答えたという俗説があります。カンガルーは後退せず、
前進するのみNo Regressing Only Progressing.と聞いて、知らな
いから始まり、絶えず進歩するというアイデアが気に入り、クラブの名
称としたのです。２００８年に発足して９年目。結構続いたものだと、自
分でも驚いています。メンバーに恵まれているのが最大の原因だと思
います。その年から Speech & Lunch Party を始めました。世界的
なクラブ：トーストマスターズクラブに長く関わっていたので、それを真
似したわけです。ロバートさんのコメントを一例だけ載せておきます。
The care for my dear ones . I  was touched by the 

determination that you spoke of in your 
speech about looking after your ‘dear 
ones’ . To have even one person to look 
after is beyond my power. And you also 
brought up the issue of dementia. That is 
a difficult subject to talk about in any 
language, much less a second language. 
Your expression: “Caring for them often 
cheers me up.” speaks volumes about 
your character. Well done!

　（‘最愛の者たち’ の世話をすることをスピーチ
に取り上げようと思われた気持ちに心打たれま
した。一人の世話でも私には出来ないのではな
いか。また認知症の問題も語られていました。ど
の言語でも難しい問題なのに、それを外国語で
こなしたのです。あなたの使われていた「お世話
することが私を元気づけた」この表現は見事に
貴方の人格を語っています。最高です！）
　TED のスパープリゼンテイションの影響も大
きく英語力もアップしているので皆さん上手で
感動しました。とても嬉しい、誇らしい気持ちに
させてもらいました。この後ボブ ディランの「風
に吹かれて」「おじいさんの時計」歌、ジョーク
コーナー、クイズなどをしました。準備は大変で
したが、それに見合う成果があったと確信してい
ます。
　スピーチ＆ランチパーティは今年で最後にし
ます。長い間ありがとうございました。

（カンガルークラブ指導者　橋爪 厚生）

スピーチ＆ランチパーティ最終回を終えて

11/3
（祝）

　日本語サロンボランティア向けのレベルアップ講座として、今
年は講師を招かずにボランティア同士の交流会を行うことに
なった。参加者は合計１６名、養成講座第２期から１３期までの
幅広い層の参加者が、「同期別」「学習者の国別」「マンツーマン
かグループ指導か」のテーマごとにそれぞれ３つのグループに分

かれ、自らの体験談やサロン
ごとに特色ある活動状況を紹
介しながら活発に意見を出し
合った。現在多くのサロンの最
大の悩みは学習者に対してボ
ランティアの数が不足してい
ることだ。マンツーマン指導
が理想ではあるがやむなく複

数指導を併用している状況だ。国籍や学習
レベルの違いに加えて、学習目的や興味も
様々な学習者にいかに楽しくサロンに参加
してもらうか、私たちの悩みは尽きない。
　今回の交流会は何らかの答えを得ようと
いうものではなく、「日本語学習支援のみな
らず日本の文化や習慣を紹介することに
よって生活面での支援も目指す」という日本
語サロンの原点に立ち戻って考え直すよい
きっかけになった。ぜひ今後の活動にも反映
していきたい。　（藤平 敬子）

日本語サロン ボランティア交流会（レベルアップ講座）

10/29
（土）

　春木サロンは毎週水曜日春木市民センターで、午後７時
から８時半まで開いています。現在ボランティアスタッフ１５
名、学習者４０数名が在籍しており、２部屋借りている教室
はいつも活気に溢れています。
　ここのところ、インドネシア、ベトナムからの技能実習生が
多く、彼らは主に日本語能力試験N3やN4合格を目指して
勉強しています。また N3 に合格して N2 を目指している方
もいます。今年度はインドネシアの看護師さんが９名入られ

ました。また定住している中国の方も何
人か参加されています。以前はブラジル
人、ペルー人、ネパール人、韓国人なども
在籍していました。学習者の要望はそれ
ぞれ様々ですが、常に学習者の人数がボ
ランティアスタッフを上回っている状況
ですので、マンツーマンでの対応は困難
です。ただ残業や家庭の事情等により休
む方も多く、実際には毎回２０数名から

３０名の参加で何とか凌げていますが、
椅子が足りずに立って学習する光景も見
られました。
　サロンは交流の場でもありますので、
昨年はボーリング大会を行ったり、日本の
文化を少しでも楽しんでもらおうと新年
会を開き書初めをしたり、お茶を点てて
和菓子をいただくイベントも行いました。
　春木サロンはパンク寸前の状態です
が、グループ学習や自習なども取りいれ、
学習したいという方たちを臨機応変に受
け入れようというスタンスで、ボランティ
アスタッフ一同取り組んでいます。養成講
座を修了された皆様方、是非とも春木サ
ロンへご参加いただきますようお願いい
たします。（春木サロン）

日本語サロンだより 春木サロン編
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〔と　き〕　９月以外の毎月第３土曜日１３：３０～１５：３０
〔ところ〕　マドカホール３階　視聴覚室
　毎回いろいろな国の方をゲストスピーカーにお迎えしています。
　申込み不要、会員以外の方も自由に英語をお楽しみください。

■English Open Café の開催 
〔と　き〕　２月１９日（日）１２：００ころ　　　
〔ところ〕　岸和田城お堀端（岸和田市消防署岸城分署前）

■泉州国際市民マラソン街頭応援

〔と　き〕　４月３０日（日）１３：３０～　　　
〔ところ〕　自泉会館　　※詳細は後日お知らせいたします。

■総　会

〔と　き〕　４月８日（土）１４：００～１６：００
〔ところ〕　マドカホール３階　和　室
　日本の民族衣装「きもの」を着られるようになりたい外国人、日本人
　両方集まれ！まずはお友だちとご一緒に体験会にお越しください。
　詳しくは同封のチラシをご覧ください。

■「KIMONOクラブ」体験会

〔と　き〕　９月以外の毎月第３土曜日１３：３０～１５：３０
〔ところ〕　マドカホール３階　視聴覚室
　外国にルーツを持つ子どもたちや帰国子女たちの学習サポートを
　行います。サポートが必要な子どもたち及びサポートしてくださる
　ボランティア、両方募集しています。

■Mixed Roots 学習サポート

〔と　き〕　〔２月１７日（金）　　１８：３０～２０：３０　　　
〔ところ〕　がんこ岸和田五風荘
〔費用〕３，０００円
　泉州国際市民マラソンに参加する姉妹都市からの招待選手を
　歓迎し交流する会です。ぜひ皆さんご参加ください。

■マラソン選手歓迎交流会

※English Open Cafeの後

　日本の国際貢献の一環で、発展途上国の発展を担う人
材育成のため我が国の進んだ技能知識を外国人に習得さ
せる制度としてＥＰＡ（経済連携協定）と技能実習制度が
ある。１年前にＥＰＡに基づきインドネシアから来日したア
セップ ヌロクマン君（バリ島出身）とヘルリナ バタさん（ス
マトラ島）は共に 30 才前後の独身で春木若松町に住む。
母国では看護関係業務に従事していたが、より高度な技術
を学ぶため来日し、現在ヌクロマン君は泉佐野市、バタさ
んは堺市の病院で実習中であり日本の看護師国家試験を
目指している。

　初体験の連続で苦しいことも多いが
周辺の方は優しく親切で、その助力を
得て業務に忙殺されつつも充実した楽
しい生活を送っている。お二人は訪日
前に一定の日本語を勉強済みで日常の
コミュニケーションに問題はないが人
と接する仕事でもあり、特に医療関係
では難解な用語が多
い為、一日も早い日本語マスターに積
極的で、その一助として親善協会春木
サロンに毎週必ず仕事を終えてから通
っている。
　「岸和田は賑わいがあり
清潔で生活する上で何か
と便利です」と口を揃え
る。休日には看護や日本語

の勉強をする他、ヌクロマン君はモスクに行っ
たりバドミントンを楽しみ、焼き鳥、ラーメン、
カレーが好物で、一方、バタさんは教会に行く

傍ら料理をしたり時には旅行もし日本蕎
麦、寿司、天婦羅が美味しいと言う。彼ら
は帰国後は日本での研鑽を生かして祖
国の医療面で貢献したいとのこと。更に
ヌクロマン君は日本語指導のボランティ
アをしたいと頼もしい。
　日本は毎年、対象 3 国から看護関係
で 100 名余を受け入れているが毎年の
国家試験合格率は全体の 90％に対し、
多くのハンデがあるため 10％に過ぎず
期間内の 4 年間に合格して帰国できる
のは 20％で、合格しなければ日本滞在
は許されないという過酷な現実が待ち
受けている。

　二人はまだ若い。今の情
熱を失わず精励し続けば、
君達の夢は必ずしや実現し
帰国後は見事に結実するで
あろう。
健闘を祈る。幸いあれ。　　
　　　　（取材：奥野 藤樹）

岸和田に暮らして ...
Living in

KISHIWADA
第 20回アセップ ヌロクマン君（バリ島）

ヘルリナ バタさん（スマトラ島）

第２０回は看護の勉強のためインドネシアから来日中の

　かつては外国の街、岸和田も、住めば都となり今は自分が暮らす我が街岸和田。
そんな国際色豊かな ifa-きしわだの心強いサポーターでもある皆さんに、自分史や
岸和田での暮らしについてお話いただいています。

E-m
ail : kokusai@

m
k.city.kishiw

ada.osaka.jp       U
RL : http://ifa-kishiw
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ヘルリナ バタさん（スマトラ島）

スマトラ島　火山

バリ島

アセップ ヌロクマン君（バリ島）


